Appendix B. Introductory information on the current situation and description of the scenarios 
	Original (German) 
	Translation 

	Introductory text with information on the current situation 

	Eine Milchkuh muss regelmäßig ein Kalb bekommen, damit sie Milch gibt.
Wenn die Kälber alt genug sind, werden die weiblichen Kälber auch Milchkühe sein und Milch geben. Die männlichen Kälber hingegen können nicht für die Produktion von Milch
verwendet werden. Daher werden die männlichen Kälber mit ca. 3 Wochen an Mastbetriebe verkauft. Dafür müssen sie zu einem anderen Betrieb transportiert werden. Da sie aber
Kälber von Milchkühen sind, sind sie nicht so gut für die Mast (und damit die Rindfleischproduktion) geeignet, da sie wenig Fleisch ansetzen. Landwirt:innen haben deshalb manchmal
Schwierigkeiten sie zu verkaufen und bekommen nur wenig Geld für die männlichen Kälber.
	A dairy cow needs to give birth to a calf on a regular basis in order to produce milk.
When the calves are old enough, the female calves will become dairy cows to produce milk.
In contrast, the male calves, cannot produce milk and thus, cannot become dairy cows. 

Therefore, the male calves are sold to fattening farms when they are about 3 weeks old. For this purpose, they have to be transported to another farm. 
However, since they are calves from dairy cows, they are not as well suited for fattening (and thus beef production). They do not put on weight easily. Farmers therefore sometimes have difficulties to sell them and get little money for the male calves.



	Description of scenarios (shown in random order)

	Sexed semen

	Eine mögliche Lösung für dieses Problem kann die Verwendung von sogenanntem 'gesexten Sperma' bieten. Dabei werden Milchkühe mit speziellem Sperma besamt, das nur noch
weibliche Samenzellen enthält, damit die Kuh ein weibliches Kalb bekommt. Dadurch wird schon vor der Befruchtung der Eizelle verhindert, dass ein männliches Kalb zur Welt kommt.
	A possible solution to this problem could be the use of so-called 'sexed semen'. 
Therefore, dairy cows are inseminated with special semen that contains only female sperm cells. 
This prevents a male calf from being born even before the egg is fertilized.

	Extended fattening period of calves on their farm of birth

	Eine mögliche Lösung für dieses Problem kann die Mast der männlichen Kälber auf dem Milchviehbetrieb, auf dem sie auch geboren wurden, sein. Der/Die Landwirt:in mästet die
männlichen Kälber etwa bis sie ca. 100 kg erreicht haben (3 Monate) und keine Milch mehr trinken. Danach werden sie an einen Mäster verkauft und zu einem anderen Betrieb
transportiert. Diese Lösung erhöht den Wert der Tiere und der/die Landwirt:in kann mehr Geld für die männlichen Kälber bekommen. Dadurch hat er aber auch mehr Arbeit, da er die
Kälber drei Monate länger versorgen muss.
	A possible solution to this problem could be to fatten the male calves on the dairy farm where they were born. The farmer is fattening the male calves until the calves have reached about 100 kg (approx. for 3 months). At that point they are  no longer drinking milk. 
At that point, they are sold to a fattener and transported to another farm.
This solution increases the value of the animals and the farmer can get more money for the male calves. However, this also means more work for him/her, as he/she has to care for the
calves for three months longer.

	Use of dual-purpose breeds

	Eine mögliche Lösung für dieses Problem ist, dass man andere Rinderrassen verwendet. Man kann Rassen verwenden, die etwas weniger für die Milchproduktion und dafür etwas mehr
für die Fleischproduktion geeignet sind. Das bedeutet, dass die weiblichen Tiere dieser Rassen dann etwas weniger Milch geben, dafür würden die männlichen Kälber aber etwas mehr
Fleisch ansetzen. Das erhöht den Wert der männlichen Kälber und die Landwirt:innen würden mehr Geld für sie bekommen.
	A possible solution to this problem could be to use a different breed that is a little less suited for milk production and a little more suited
for meat production. 
This means that the females of these breeds would give a little less milk, but the male calves would produce a little more meat.
This would increase the value of the male calves and the farmers would get more money for them.

	Extended inter-calving period

	Eine mögliche Lösung für dieses Problem ist, dass man die Milchkühe nachdem sie ein Kalb bekommen haben erst etwas später wieder besamt. Das würde bedeuten, dass nicht so
schnell wieder ein neues Kalb geboren wird. Das heißt es gibt gar nicht mehr so viele Kälber und dadurch auch weniger männliche Kälber. Dadurch würde die Milchkuh aber etwas
weniger Milch geben.
	A possible solution to this problem could be to wait a little longer until the dairy cow gets inseminated again after she gave birth to a calf. 
This would mean that a new calf is not born so quickly. This means that there are no longer so many calves and therefore also fewer male calves. However, this would mean that the dairy cow would give less milk.



